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Izveštaj studenta o ERASMUS+ akademskoj razmeni 
 

O studentu 

Aleksandra Vilotid Turizam i hotelijerstvo   

 

O partnerskoj visokoobrazovnoj instutuciji na kojoj ste boravili 

Država, mesto: Nemačka, Ravensburg 

Univerzitet: DHBW Ravensburg 

 

Osnovni podaci o periodu boravka 

Semestar: Letnji  (26.06 - 24.09.2019) 

 

STUDIJE 

Koje predmete ste pohađali? 1. Event Management 
2. German for beginners, part 1 
3. Academic Research and Writing 
4. IOB (International Organisation Behavior) 
5. Service Quality 
6. Cultural Aspects of Germany  
7. Intercultural Management II 

Na kom jeziku ste pohađali 
nastavu? 
Koliko Vam je strani jezik bio 
prepreka u sticanju znanja i 
polaganju ispita? 
Koliko je razmena pozitivno uticala 
na vede znanje jezika? 

Nastavu sam pohađala na engleskom jeziku. S obzirom na to da sam ved imala 
priliku da slušam predavanja profesora iz Nemačke na našem fakultetu za mene 
nije predstavljalo veliki problem. Svakako da sam na samom pocetku imala 
pritajeni strah, ali kako je vreme odmicalo uvidela sam da nema potrebe za tim.  
Kroz interakciju sa profesorima i ostalim internacionalnim studentima strah je 
nestao.   
Moram priznati da ne govorim savršeno engleski jezik, ali kako je vreme 
odmicalo uvidela sam značajan pomak. Posebno sam usavršila poslovni engleski 
kroz pisanje seminarskih radova, studije slučaja i javno prezentovanje na 
fakultetu. Stoga mogu da kažem da je ovo bila idealna prilika da unapredim 
svoje znanje. 

STRUČNA NASTAVA  

Da li smatrate da Vas je naš 
fakultet dovoljno spremio za 
pohađanje ovih predmeta u 
inostranstvu? 

Smatram da sam apsolutno bila pripremljena za pohađanje navedenih 
predmeta u inostranstvu. Ponovo napominjem da sam imala sasvim dovoljno 
predznanja da ispratim sve sto me tamo čekalo. Stoga nisam imala velikih 
poteskoda.  

Koliko je to stečeno znanje korisno 
za nastavak studija i upotrebljivo u 
praksi? Obrazložite. 

Smatram da je znanje koje sam stekla u inostranstvu vrlo značajno za sve ono 
što me čeka u bududnosti. Pre svega uvidela sam brojne razlike i kroz studije 
slučaja naučila kako treba sarađivati i pregovarati sa ljudima iz različitih kultura. 
Zahvaljujuci ovom iskustvu usavršila sam sve naučeno do sada i stekla uvid u 
novo. Takođe smatram da ce mi stečeno znanje u inostranstvu omoguditi da 
budem u velikoj prednosti. 

ISPITI  

Koliko Vam je bilo lako/ teško 
položiti ispite? Zašto? 

Nisam imala velikih poteskoda prilikom polaganja ispita iz razloga što sam sa 
vedinom predmeta uveliko bila upoznata i pripremljena.  
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ŽIVOT 

SMEŠTAJ Boravila sam u studentskom smestaju SEEZEIT, koji je udaljen oko dva kilometra 
od centra grada i fakulteta. Moram da napomenem da sam svakodnevno 
putovala autobusom desetak minuta od stana do centra grada i fakulteta. Po 
samom dolasku sam dobila besplatnu studentsku karticu, koju sam 
svakodnevno koristila kako ne bih pladala autobusku kartu. Živela sam u stanu 
sa tri kineskinje, dve devojke iz Čilea, devojkom iz Afrike i Teksasa. Ono što je 
najbitnije jeste da je svaka imala svoju sobu, dok smo kupatilo i kuhinju delile. U 
zgradi se nalaze tri sprata, a ja sam živela na prizemlju sa devojkom iz Afrike i 
Teksasa. Na svakom spratu se nalazi po jedno kupatilo, dok je kuhinja smeštena 
na srednjem spratu. Takođe, moram da napomenem da smo imale veliku 
zajedničku terasu, gde smo se često sve zajedno okupljale. Izuzetno sam 
zadovoljna time kako je stan opremljen iz razloga sto je sav nameštaj nov i soba 
odiše svežinom. Pošto sam živela na prizemlju imala sam terasu ispred moje 
sobe i veliko dvorište gde sam svakodnevno mogla da se opustim u prirodnom 
ambijentu. Naselje u kojem sam živela je zaista mirno i izolovano od buke, što je 
za mene veoma bitno.  

U kom i kakvom smeštaju ste 
boravili?  
Opišite detaljno.  

Da li ste generalno zadovoljni? 
Čime? Čime niste? 

Moram priznati da sam zaista prezadovoljna smeštajem koji je premašio moja 
očekivanja.  

Da li biste ponovo boravili u istom 
(tipu) smeštaja? Zašto? 

Definitivno bih ponovo boravila u ovom tipu smeštaja. Smatram da poseduje 
sve ono sto je neophodno za život i preporučujem ga svim bududim studentima, 
koji budu dobili priliku da odu na razmenu. 

Koliko je koštao taj smeštaj 
mesečno? 

Smeštaj je mesečno koštao 332e. 

FINANSIJE Od Erasmus+ stipendije sam ukupno dobila 2.824e, od čega sam 996e platila 
stanarinu za sva tri meseca odjednom.  
Moram napomenuti da sam od stipendije morala da dam 500e depozit u slučaju 
da se nešto u stanu polomi ili pokvari. Ukoliko sve bude u redu, depozit se vrada 
nekoliko dana nakon završetka razmene. Stoga sam za sebe imala oko 1.300e, 
što je i više nego dovoljno da se priušti normalan život u Nemačkoj. Od 
navedene sume novca sam sebi mogla da priuštim životne potrebe poput hrane 
i garderobe.  
Takođe, jedan deo novca sam izdvojila za putovanja po Nemačkoj i van zemlje.  

Koliko ste novca imali za život koji 
ste dobili iz Erasmus+ stipendije? 

Da li je ta količina novca dovoljna 
za život? 

Navedena količina novca je sasvim dovoljna za život u Nemačkoj.  

Da li ste morali da dodajete 
sopstvenog novca za život? 

Moram napomenuti da sam prvih 25 dana trošila svoj novac koji sam ponela, 
pošto stipendija nije odmah legla. Od kude sam ukupno ponela oko 330e, što je 
sasvim bilo dovoljno za prvih 25 dana. Sa tim novcem sam mogla sebi da 
priuštim sve ono što je neophodno za skroman zivot.  

DRUŠTVENI ŽIVOT Slobodno vreme sam provodila uglavnom putujudi, obilazedi gradove po 
Nemačkoj, Švajcarskoj i Austriji. Takođe, vrlo često sam se sa ostalim 
studentima okupljala na terasi u domu gde smo igrali karte i pravili manje žurke. 
Poslednjih mesec dana sam vrlo često putovala sa grupom studenata pošto smo 
ranije završili sa predavanjima i ispitima. U tom slučaju imali smo sasvim 
dovoljno vremena da obiđemo sve sto smo želeli. Najčešde sam putovala u 
Fridrifshafen gde sam sa vedom grupom studenata odlazila na jezero Konstanz 
(Bodensko jezero). Moram priznati da je jezero Konstanz jedno od mojih 
omiljenih mesta na koje sam često sa vedom grupom ljudi odlazila na plivanje. 
Takođe, u slobodno vreme smo obilazili muzeje među kojima je na mene najjači 
utisak ostavio Muzej Mercedes-Benz u Štutgartu. Posebno me je oduševila 

Opišite kako ste provodili 
slobodno vreme. 
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manifestacija Rutenfest koja je trajala pet dana u Ravensburgu. Jako me raduje 
to što sam za tih pet dana dobila kompletnu sliku o njihovoj kulturi - od načina 
oblačenja lokalnog stanovnistva do običaja koji su se neprestano sprovodili. 
Smatram da je veoma bitno za mene kao turizmologa da dobijem uvid u to kako 
izgleda nešto što je drugačije od onoga na šta sam navikla. U suštini, 
manifestacija je ostavila veliki utisak na mene i izazvala želju za ponovnom 
posetom. 

Da li ste upoznali puno novih ljudi? 
Napišite o tom iskustvu. 

Upoznala sam puno novih ljudi koji dolaze iz celog sveta. Moram priznati da su 
najvedi utisak na mene ostavili studenti iz Afrike i Rusije sa kojima sam 
vremenom postala jako bliska. Raduje me to koliko su zapravo svi oni slični 
nama, a toliko različiti. Smatram da su oni zaista prijatelji za ceo život i da demo 
nastaviti da negujemo naše prijateljstvo. Takođe, imala sam priliku da upoznam 
veliki broj ljudi iz Šangaja sa kojima sam redovno prisustvovala predavanjima, 
zatim iz Indije, Amerike, preciznije iz Čilea i Teksasa. Takođe, veliki broj ljudi sam 
upoznala iz Nemačke i to su uglavnom studenti sa kojima sam povremeno imala 
pojedina predavanja na fakultetu. Smatram da je jako bitno upoznati što više 
ljudi i uvideti kulturne različitosti.  

Da li ste putovali van mesta 
boravka? Opišite. 

Najcešde sam putovala u Švajcarsku i Austriju. U Švajcarskoj sam posetila Cirih i 
Sent Galen, dok sam u Austiji obišla Bregenz.  
Takođe, u slobodno vreme sam vrlo često putovala u Fridrihshafen koji je 
veoma blizu. Zatim, posetila sam Minhen, Štutgart, Augsburg, Obersdorf, 
planinu Algoj, Lindau, Olendorf i Vajngarten. Uvek sam putovala u grupi od 5-6 
internacionalnih studenata iz Rusije, Južne, Centralne Afrike i Indije.  

KULTUROLOŠKI ASPEKT Novo okruženje mi je veoma prijalo, kao i ljudi različitih kultura koje sam 
upoznala.  
Posebno me raduje to što sam koliko-toliko naučila nemački jezik za ova tri 
meseca. Stoga sam stekla sasvim dovoljno znanja da mogu lakše da se 
sporazumem sa ljudima u prodavnici i na ulici. Sam grad odiše prijatnom 
atmosferom i ljubaznim ljudima. Kao što sam ved navela, za samo pet dana 
trajanja manifestacije Rutenfest dobila sam kompletniju sliku o kulturi, stilu i 
običajima u Ravensburgu.  

Opišite Vaš iskustvo i stavove po 
pitanju novog okruženja, jezika, 
stila života, tradicije, mentaliteta 
ljudi – lokalnih i stranih 

 
 

ZNAČAJ AKADEMSKE RAZMENE 

LIČNI ZNAČAJ Apsolutno da, ponovo bih se odazvala na poziv. Ukoliko bih bila na sredini 
studija svakako bih ponovila iskustvo, ali pošto sam studije privela kraju ja više 
nemam tu mogudnost.  
Konkretan razlog ogleda se u tome što sam sazrela kao osoba i naučila mnogo 
više o sebi. Novo okruženje mi je izuzetno prijalo i učinilo da napredujem na 
svom ličnom planu. 

Da li biste ponovo učestvovali u 
ovakvoj razmeni? Zašto? 

Opišite značaj ovog iskustva za 
nalaženje posla. 

Smatram da du uvek imati prednost u odnosu na ljude koji nisu imali priliku da 
steknu ovakvo iskustvo. Znanje i iskustvo koje sam ponela sa sobom mi 
omogudavaju da lakše otvorim željena vrata u bududnosti.  

Opišite značaj ovog iskustva za 
razvoj Vaše ličnosti. U čemu Vas je 
promenilo? 

Ovo iskustvo mi je itekako prijalo jer smatram da sam u protekla tri meseca 
dosta napredovala. Otkrila sam dosta o sebi i, što je najbitnije, naučila puno 
toga o životu. Ovo iskustvo mi je omogudilo da izgradim jos vedu veru u sebe i 
svoje ciljeve.  

POTENCIJALNI ZNAČAJ ZA DRUGE Ovo iskustvo toplo preporučujem svim ambicioznim kolegama koji iskazuju želju 
za neprestanim rastom i razvojem. Smatram da je ovo životna prilika koja se 
retko pruža svakom, a pritom mnogo znači.  

Da li biste ovo iskustvo preporučili 
svojim kolegama? Zašto? 
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Kome biste preporučili? Kakve 
osobine treba osoba da poseduje? 
Šta bi mu/joj ovakvo iskustvo 
moglo doneti? 

Erasmus+ iskustvo preporučujem otvorenim studentima koji su željni znanja, 
sticanja iskustva, otkrivanja nečega sasvim novog. Svakako da studenti moraju 
imati na umu da de se susresti sa ljudima različitih kultura i navika, te stoga 
moraju prihvatiti tuđa uverenja i stavove. Ovo iskustvo svakom studentu može 
doprineti bolji napredak na svom ličnom i profesionalnom planu.  

Na šta oni koji bi se prijavili za 
ovakvo iskustvo moraju biti 
spremni? 

Studenti moraju biti spremni na susret sa različitim kulturama i njihovim 
navikama. Smatram da pre svega treba biti otvorenog uma kako bismo uspeli da 
razumemo druge ljude i njihovo ponašanje.  

Da li je omogudavanje ovakvog 
međunarodnog obrazovnog 
iskustva prednost našeg fakulteta 
nad drugima? 

Apsolutno da. Smatram da ovaj vid saradnje treba negovati kako bi studenti bili 
u prednosti u odnosu na druge vršnjake koji nemaju priliku za sticanje ovakvog 
iskustva. 

Da li biste preporučili fakultet na 
osnovu ovog omogudenog iskustva 
onima koji fakultet tek treba da 
upišu? Obrazložite. 

Svakako da bih svima preporučila ovo iskustvo iz razloga što predstavlja idealnu 
priliku za napredak svakog studenta na ličnom i profesionalnom planu.  

 

Po povratku.... 

Opišite proceduru 
priznavanja ispita od 
strane našeg fakulteta.  

Jedan broj ispita predmeta koje sam imala u Nemačkoj se apsolutno mogu poistovetiti sa 
predmetima koje imam na našem fakultetu. U tom slučaju vedih problema nije bilo. 

 

VAŠE ERASMUS+ ISKUSTVO U JEDNOJ REČENICI 

Koja je Vaša poruka za Vaše kolege 
i one koji tek treba da upišu 
fakultet? 

Donesite odluku i napravite novi korak u svom životu, jer samo tako možete 
napredovati na ličnom i profesionalnom planu.  

 


